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No. 1049. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ECUADOR AMENDING AND EXTEND-
ING FOR A PERIOD OF TWO YEARS THE AGREE-
MENT SIGNED AT WASHINGTON ON 12 DECEMBER
1940,2 PROVIDING FOR THE DETAIL OF A NAVAL
MISSION OF THE UNITED STATES OF AMERICA TO
ECUADOR, AS AMENDED AND EXTENDED BY THE
AGREEMENTS OF 30 APRIL 1941,~22 AUGUST 1944~
AND 11 DECEMBER 1946.~WASHINGTON, 27 JANUARY
AND 4 FEBRUARY 1949

I

The SecretaryofState to the EcuadoranAmbassador

DEPARTMENTOF STATE

WASfIN OTON

Jan. 27, 1949

Excellency:

I havethe honor to acknowledgethe receipt of your note No. 284 of
November29, 1948~requestingthe renewalof the Agreemententeredinto on
December12, 1940,2 modified by an additional article on April 30, I94l~to
run concurrently with the Agreementand renewedon two occasionsfor a
periodof two yearseachby an exchangeof notesdatedJuly27 andAugust22,
1944~andJune 17 andDecember11, 1 946,~respectively,betweenthe Govern-
mentsof the United Statesof Americaandthe Republicof Ecuadorproviding
for a United StatesNaval Mission to Ecuador.

In your note of’ November29 it was indicated that the Governmentof
Ecuadordesiresto renewthis agreementfor a periodof two years,the renewal
to commenceon the termination of the presentagreementon December12,
1948. It wasalsoproposedthatArticle 4 containsthefollowing subparagraph:

Came into forceon 4 February1949, by the exchangeof thesaid notes.
• Leagueof Nations, TreatySeries,Vol. CCJII, p. 327.
• Leagueof Nations, TreatySeries,Vol. CCIII, p. 334.
‘United Nations, TreatySeries,Vol. 8, p. 393.
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“(a) Uponrequestby the Governmentof Ecuadorfor thewithdrawal
of all personnelof the Mission, in the public interestof Ecuador,without
the necessityof complying with subparagraph(a) of this Article”.

and that Article 9 be amendedto readas follows:
“Article 9. Eachmemberof the Mission shall dischargehis dutiesin

the Mission with the rank which he holds in the United StatesNavy,
and shall wear the uniform of his rank in the United StatesNavy.”

The above-mentionedproposalswere transmittedto the Departmentof
the Navy andareplyhasbeenreceivedindicating thatwhile thatDepartment
would begladto extendthe NavalMission Agreementfor the suggestedperiod
of two years,it would notbepossibleto include the above-quotedamendments.
On the otherhand, the Departmentof the Navy has requestedthat the addi-
tional Article signedon April 30, 1941 to the basicagreementof December12,
1940 for the assignmentof a United StatesNaval Mission to Ecuador be
amendedto read as follows:

“Each memberof the Mission and his family shall be furnishedby
the Governmentof the Republicof Ecuadorwith first-classaccommoda-
tions for travel, via the shortestusually traveledroute, requiredand per-
formed under this Agreement,betweenthe port of embarkationin the
United Statesof America and his official residencein Ecuador,both for
the outward andfor the returnvoyage.The Governmentof the Republic
of Ecuadorshall also pay all expensesof shipmentof householdeffects,
baggageand automobile of each memberof the Mission between the
port of embarkationin the United Statesof America andhis official resi-
dencein Ecuador,as well asall expensesincidental to the transportation
of such householdeffects, baggageand automobile from Ecuadorto the
port of entry in the United Statesof America. Transportationof such
householdeffects, baggageand automobileshall be effectedin one ship-
ment, andall subsequentshipmentsshall beat the expenseof the respec-
tive membersof the Mission exceptas otherwiseprovidedin this Agree.
ment, or when such shipmentsare necessitatedby circumstancesbeyond
their control. Payment of expensesfor the transportationof families,
householdeffects and automobiles, in the case of personnelwho may
join the Mission for temporaryduty at the requestof the Ministry of
Defense of the Republic of Ecuador, shall not be required under this
Agreement,but shall be determinedby negotiationsbetweenthe Depart-
ment of the Navy of the United Statesof Americaandtheauthorizedre-
presentativeof the Ministry of Defenseof the Republic of Ecuador in
Washingtonat such time as the detail of personnelfor suchtemporary
duty may be agreedupon”.

In the event that the aboveproposalis acceptableto your Government,
I shall considerthis note and your responseto that effect as completing the

No. 049
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Agreementbetweenthe two Governmentsfor the renewalof the Agreement
of 1940 in accordancewith Title I, Article 3.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highest consideration.

His ExcellencySeñorDon AugustoDillon
Ambassadorof Ecuador

II

For the Secretaryof State:

John E. PEURIFOY

The EcuadoranAmbassadorto the SecretaryofState

SPANISH TEXT-—TEXTE ESPAGNOL

N°34

EMBAJADA DEL ECUADOR
WASHINGTON

4 de febrerode 1949
Excelencia:

Con relacion a la amablenota del
Departamentode Estado, de fecha
27 de enero ñltimo, y a la mIa de 3
de febrero actual, respondiendoa Ia
anterior, tengo a honramanifestara
VuestraExcelenciaque mi Gobierno,
mediantecomunicaciàncablegrafica,
me instruye para manifestar al Go-
bierno de los Estados Unidos que
aceptaIa prórroga del contrato que
mantiene con la MisiOn Naval de
estepals, incorporandoa dicho con-
trato la clausulaadicional propuesta
por el Departamentode Marina.

Aprovecho Ia oportunidad para
reiterar a Vuestra Excelenciael tes-
timonio de mi más alta y distinguida
consideracicin.

A. DILLON
Embajadordel Ecuador

A Su Exeelencia
ci SeñorDeanAcheson
Secretariode Estado
Washington,D.C.

TRAN5LATION1.._~TRADUCTION2

N’ 34

EMBASSY OF ECUADOR
WASHINGTON

Excellency:
February4, 1949

With referenceto the courteous
noteof theDepartmentof Statedated
January 27 last, and to my note in
reply theretodatedFebruary3, 1949,~
I havethe honor to inform Your Ex-
cellency that in a cabled communica-
tion my Governmentinstructs me to
inform the United StatesGovernment
that it accepts the extension of the
contractwhich it haswith the United
StatesNaval Mission, incorporating
in the said contract the additional
clauseproposedby the Navy Depart-
ment.

I avail myselfof theopportunity to
renew to Your Excellency the ex-
pressionof my highestand most dis-
tinguishedconsideration.

His Excellency
DeanAcheson
Secretaryof State
Washington,D.C.

A. DiLLON
Ambassadorof Ecuador

1 Translationby theGovernmentof the United Statesof America.
• Traductiondu Gouvernementdes Etats-Unisd’Amerique.
• Not printedby theDepartmentof Stateof the United Statesof America.
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